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N1,eva Es'f)6ña.-En cuatro tdo,des del afio de 1533 has
ta tl de 11104:,~' al tratar de la ante1·ior Historia. de N ues
t·ra Sefiora de los Re1nedios en que se n1encior1an los 1ni
)·tigto$ de Na.estra SefiG>ra de ·Guadalupe, explica con el 
siletJ·cio de Cisueros sobre un punto i11te1·esa11te á diolla. 
6~den de S. Agu·stin-, un@ de los motivos de omisiones se-

• 

ruejratite·s •d-e otros historiadores. ·"'El Padre Maestro F. 
Luis de Cisneros, dice an vn libro que hizo del oríge11 y 
milagros da esta S,a-n:ta Imágen, no dize 'lliasquela Ví,•gen 
le dvó (d D. Jua!i) V1t crinto, co1z qtte le dió la sal1,d. Pero 
h ,izo tan p•oco ,aaso dest•e ci1it1>,que 11,0 se aco1·dó nt<Js dél. 

f>e..s·011yd:o 'l1otable en liistoriadnr, qtle siendo parle por lo 
• 

',>nenos it1tst1r11t1neitlal del mil,1gr.Q, 1-1:0 par·ó mientes en t :l, · 
,,lema'S qiv. e s:i i ·u-s-caua 1el 01'ig-en ,,bscuro de la l'lnáge1i, hebrt1, 
'era iesl•a· ipot donde -se pvdia e1itrar eii el lribet·i1ito, Des-

. p:ue~ leyerrdo :to-010 el libro ,n11ó -fareei6 QUK NO AUlA s.1-
~o n\Pls.o·uvno, SlNO ctJYDA'DO, por·que co11tando por me
nt·tilo las •pa:rt,es ,del-edi'fi.cio, l!as pir1turas de las p.ai·edes, 

f 

rcy i·as copilas .em que elia~ 05ta.r1, los ~rinatos y joyas, has-
•ta conta1·r e.l nú1ner0 a.e las pomas d.e .olor, y que perso
inas le hi:cie·ron aquell~s @·ft?endas, n·o 11a·ce rne.ncio11 ,de 
h. 'eint·a, t-i:i de la ,grande v.eneraoion en que la tiene el 
'}Yllebt<.1J, ni 'cie ,}a ;ifé C<b·n q,are .la bt1scal1 y .tocan los nece
$Íta.d<ís. P.ar dwde ·nos podemos pe!rsuadir que fué cuy
tl't.tdft> {• l); '~ 

El silencio del Vire¡ ,Enriq.uez,, tan ponderado por ,D. 
Jua-n &utrsta Muñoz, no fué ,s,ilencio, según vimos al 
fin d,e·l núm. IX {2), s,ino informe de la semejanza que 
Jos . contem_poráneos creían hallar eutre la Aparición de 
'Nuestra Sefiora de Gúad·alupe y la Espanola (3). 

(1) ''Cr◊nica de S. Agustín," edad II, cap. XV, pág. -84. 
(2) Pág·. 93. . 

. (?) V ~ase el «Tesoro Guadalupano,» primer síg·lo, seg·unda 
serie, uun1. XX, pág·. 197. 

• • 
• • 

• 

• 

' 

' • 

' 

15·5 • 

• • • 

1 

Sobre cualquier otro sile·ncio q11e · so alegue contra . 
• 

aquel Prodigio, basta investigar PORQ~ffi s;m tj,UA~J?q 1 ~e · 
halluJ·a que los m9tivos q~;e b.uha p3.r~ Q_Jlo,.,~i-n,o, -.~e
Jp.U~s.t1·an aq ijel ip~r,ec.iu;i.'ieu t9, }a lll:P.Q'9,Q )o _p~i:j uq~Q~µ:- . , 

' . 

' • 
• 

• XVIII . 
' 

l 

' • 

. ' 
" ' 

• • 

· O~IPROBAPA co.n los'_rµo,tj,v~,s .9el s:il;eµeio .q.,~e 

1 

guard'tl\r•OJl :a:lgt1r1.os Orouista.s de .las,Ordenes r,,e!i
giosas .d-e N -l1-eva Es-¡,aña. so,bre la mila_grosa A parieióu 
de Nuestra Señor~ de -Gt1adainpe, 1a crencia de:l0s con- . ' 
te n1po_ráneos e11 este Prodigio; veamo~-ya rl~ Rel•acj{>µ ,q,ue 

· ~scribió sobre este ~su~to .e1n idi,9n1~ t~ah,u:a\_l .uu ~11tor -

tle bastante repµtació11 e.ti.tre l9~ P .P. d8 l,a Or.de,11 $e~ - . 
rá.íic.a, _gobe1·Ja »..dor que .fu.é.d,_e los.i11~io.i, .'po.- mu9J:1~~~n9,~ 
e.n la .c.i1u,iad de .Mó.xico. • 

• 

Texto de_ esta _Relaci6n. · -
. ~ . ' . 

~'NIC:AN MOPOHUA, M:O'I!E°CP ANA INQUENI'N YANCUICAN HUEI- ' 

·TLAMAHUiyOLTICA 110NXEI'TI INyENQUIZCA ICHFOCHTLI ·SANC- ; 
• TA MARIA D-IOS lNANTZIN · TO<;,iIHUAPILLA~-OCAT-..ZIN, -iN ON-CAN'. · 

• 
T.EPEYACAC MOTENEHUA- GU~i\.DALUPE.'' ,. 

''A . • CATTOPA QUIMOT.TITITZINO, yE MA~EHUAL'TZIN'FLI ITo:cA 

lUAN DIEGOj ÁUH ·Q·ACI'EiPAN MONEXITI INI'.lllLA·yÓ -1:x:I:PTLA"l'.'ZlN 

YN,IXPAN YANCU ICAN ~ÜBÍ-81:'0 -D. FRAY JUAN DE Z'lIMAR.RAGÁ. -• 

!HU AN :rNIXQ.UICH 'I'LAMAHUiyOLLI y ,Jll .Q:UIMOCHIHB·ILIA-, '' 

(Pub'licó esta Relaeión ·el Br. Luis Laz.o -de la •Vega ;con •lasi- . 
guie11te portada: ''Hvei I Tlamahviyoltiea ¡ omo-nexiti in ill1vi- , 
cae Tlatóca l ,Qihvapilli I Santa lviaria I Totlac;,ónantzin ¡ -Gua.,. 
dalupe .. in nic-an-hveiailtepe j nahv_acMe;xico i-t.ocay,ócan·Tepe
yecac. 1 (Aq11i un g1·abado en I made1·a qµe rep;re ¡ seiit~ la i-. ' - ' 

mag·cn de 1 ·N. Srl:1>. clo I Guadalupe.) 1 Impresso_cón liée11cia,e,p_ 
' 
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l!e;ico:enlaimJ?rentaiuanRuyz. l Año de 1649.-Fol. 1). (1).'' 
' 

VERSJON LA.TINA.. . 

'' Hic e1i,1rra.tt1ir qttomndo valde mirabiliter Te¡Jeya- · 
cae apparuit Sancta .A-Jaria semper Virgo, Dei Ge1ii-

• • trix atque Domina 11.ostra, q1.,ae dicit1.tr G1tadal11pe.'' 
'' Pritts B~ V. se videndam praeb1tit indo, c11,i 1it1me1i 

Joa1ines Didacus; dei1ide pretinsa ej1ts ]mago co1·,,m 
1lO'"º Episcopo l) . .Fr. Joa1ine :S11mar1·uga apparuit. Et 
wiulta operatitr mirabili,1. ,, 
· ('fomada de la o·bra ''Dissertatio I' Hístoríco-Theologica ¡ 

de I Apparitio:ne B. M. V. de Guadalupe I a I P1·esl)yte1·0 Au
gusti1'lo de la Rosa. 1 Guadala:xarae. ¡ In typog·raphia Narcisi 
Parga . . 1 1\nno MDCCCLXXXVII. fol. 22),'' 

V E tlSION ÜASTELLAN A. . 
1 • 

· ''.t\qui se quenta se da 1·azón como nnevarr1e11te con 

gl'an n1ilagro se apareció la esclarecida Virgen Sta. na..: 
riá Mad1·e de Dios :N nestra Señora allí en donde se dice 
Tepeyacac. Pri1ne1·amec1te se le apareció á un ~ntural 

· q~1e_ se ·Jlamaba ~uan Diego; y despues se apareció su 
ti1v1n-a Imagen dela11t_e de el p1·in1e1· Obis¡Jo Dor1 Fi·. 
J ua.n de Zumarra·ga;, tambie11- s~ quenta q t1antos Mila-
gro ya há l1echo.'' · 

. (''Tradu.ccion _ literal paiab1·a, por palabra de la HISTORIA 

DE l!TRA. ~1ADRE Y SEÑORA DE GUADALUPE DE MEx1co, im~ 
p1·essa poi· el Bachiller Luis Lazo ele la V eg·a e11 la misma Cil1dad 
año de 1649 y t1·aducida á el castellaI1.-0 ásolicitud de el Caballei·o 
D. Lorenzo Baturini Benaduci: copiada de la que se halla en 
suMuoéo en la Real Universidad de dicl1a Co1·teen el Ino. 8. 
Núm. 7. que solo se estiende l1asta concluir las Apariciones 
Y á c1onde comienzan los Milag·ros en el Imp1·eso fs. 9. '' Pu: 
blicac1a bajo esta po1·tada: ''Verdaclera Histo1·ia ¡ de la mara-· 
villosa ap~.ricio11 de la I In1áge-n de Ntr&. Señora de Guadalt1pe, 

(1) ''Te::;01:0 G1.1.aclalt1pa110, '' sccrundo 

'

, .; o, _,., o 
.a.J u e· "j;LJ " 

• 

siglo, u-(i,mc1·0 XXIIr 
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• 

,; 
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j de ;~f exioo, co.pia .exacta de ~n libro antiguo é inéd;jto,. 1 Ef,I 
. - ' 

propiedac1 de los Editores, y no podrá reimprimirse I sin su . -

pe1·míso. 1 Puebla. 1 lmprente. Costado del Obispado. l · 1886).~' 
Nárra11se en esta Relación, con la mayor nat11ralidad 

, . 
del mundo, todas y cadat1nadelasApariciones dela Ma-
dre de Dios al neófi'Lo Juan Diego eu los riscos, de Tepe yac. 
De ella tomamos todo lo que sigue, refeiente á la, ú.Íti-
- ' . 
ma Aparición. • • 

' 
TEXTO DE LA R'.EI,ACION, 

• 

''Ni1nan ic quimolht1ilito in Tla,tohu·ani Obisp·o, in-

1 

tlei.n oquittaqt1~, ihl1an inquepin quimot,tiliznequi ·i:11 
1na<;eht1altzintli ye izquipa huallalat1h', iht1an in yeh-uel 
huecauh in yeico<;O oncan tlatlatol chixtoc, inic quimo
ttiliznequi. Auh in Tlato.huani Obispo in oyuhquimo
caquif,i ni1nan ipan ya iui yollotzin ca yehnatl iui nel
tica ir1ic iyollotzin mac;iz, inic quimo n,e'ltiJiliz intlein·ie 
nenii tlacatzin_tli; niman motlanal1uatili inic niman ea
laquiz, quimottiliz'; auli in ocalac ixpantzin•ce> mopeeh
tecac iniuh yeppa q11ichihuani; auh occeppa quíruotla
pohuilili in ixquich oquittac, ir1 oquimal1ui<;o1 ihu·an i11i 
netitla11iz: q \1i1uolhuili N o!ecuiyoe Tlatohuani~ caye oni·u 
cl1iuh, caye onic neltili in yuh otínec11 monahua·til1, ca. 
huelyuh or1ic 11·01huilito in tlaeatl in no Tecuiyo inil:... • 

h,1icae <;ihuapilli Santa Maria in Teotl Dios itlac;o11an.t-
zin, inticrultldnia iutlanezcayotl inic hueltinech monel
toq uitiz, inic tícmochihuililiz iui T-eocaltzin inoncan. 

' 
mitz niitlanilili.a, ticmoqriechiliz; auh cahuel yuh onic 
nolhuili, ino11i1nitznomaquili in notlatol ill,'ic ,nimitz 
hualnohuiquililii in itla iueica ioi ~eltica initlanequi-

," liztzin inic nomac oticrnocahuili. Aul1. ca oquimohuel
caquiti i11 1ni1yotzin, in motlatoltzin; at1h oquimo pee
caQelili inticrn1tlania:1 iu itla inezea :toeltica inic mo
chihl1az, u1oneltiliz initlanequiliztziu: auh ye in axcan 

oc yohuatziuco onechmonahuatili iuic occeppa nimit~-

• 
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. ' . nottiliquiúh; a1:1h onfc 11ittanilin in itl:\ ine~ca inic tti-
neltocoz_, jnyuh 011écl1 niol.buili necl1 momar¡uiliz· auh 
ea~an ~i~~n .oq~imoneltilíli, auh onech ,nil1uali iu.icpac 
~epetz1_n!lt 1~can1n yeppa nocon11ottiliani iuic ompa nic
~etequ1t1l1h 1on~papal! Caxtillan xochitl: aul1 i11 onicte
q.uito, onic'.h\\alnohuiquilili in oncan t1a&zintle.r1· auh ca 
i1naticatzi11co conmocuíli, occeprJa no cuixaac~ ocoi,

h ~al ~otemili ir1ic 11i mi tzl1ual notq ui liliz,i11h uel tehuatzir1 

n1m1tzan01naquiliz m&Qihui incahuel 11icmatia ca1no imo• 
, ~hiul1:fau t.K~chi~l inicpac tepetzintli, ca ~an tetexcalla, 
ijet~olla, hu1tztla teu·opalla, mizquitla 'amo ic oninorzo

·!.zo~, a.111~ ic nomeyolloac iooacito inicpac tepetzintli 
1n~1~~ach1.x ca ye x0chitlalpan, oncan cenquiztoc i11 ix
qu1cl111epa pan tlaQO xochitl ir1 Oaxtillancayotl ahuach 

· tonameyot<lc ioic ni1nan onic tetequí to. Auh onecli-
1~olhui.li. i~i~ ·i1parn,pan i111itzr1on,aquiliz; aul1 ca yeyul1 

nt1~nelt~l_1a 1_11 ,~c o~c.an timottiliz i11 itla 11ezcayotl intic
~1~tlan1l1a, 1n1c t1_crnoneltililiz ini tlaneqt1iliztzi11; ihuan 
1n1c ~eci c•a 11eltil,iztli in notlatol, in 11onetitlaniz: cR izca 
J;n!L xicm~~elili; a1:1a ca nima11 ic qt1ihualQouh in iztac 
itilpia i.c o_qui cu•ixanot}cf\ca xochitl; auh in yul1 hual-

, tepeuh inix.quich uepapan Caxt"illar1 ~ochitl, niwar1 ori-
Ct\~ mo_machio,ti~ DQ,ztic¡uiz ir1i tlaQb .ixir>tlatzin izcen

. qu1zcia 1chpochtli Santa Ma1·1a. Teotl Dios lnantzin iri
,Yt~~c~tziu.tl_i a:xca-n m·oyetztica in 011ca.n axcan mopix
, 1l~1not1ca ~1~ 1t~a~oeha.ntzinco ini Teocal tzi11co Tepeyacae 
)):lotocayot1a Guadr1.lupe. Auh inoyuhquimottili in Tla
t:0l1ua1~i Obispo,, il1uan ,io ixqu.ichti11 on.ca11 catea mo
tlan1uaqu~tzque «;enea quimahui«;oque, quirnotztiuio
~u_etzque, ~l~oco}í:que, moyoltoniul1que, yt1hq UÍ(J aco ya 
~nin y~ll~ 1ri1n tlalnamiqtiiliz: aul1 ir1 tlatohuaui Obispo 

. c~~~u1_zt~ca, tlaoc·oyaliztíca q11imotlatlauhtili, quim\tla
u1,I1i1 1u1 tlapopolhl1ililoca, inic amo nimau oquinelLili, 

• 

' 

• 

, 

• 
' • 

' 

la9 i" 

• 

i,ni ~lanequílizt'Zin ini 1yotzin inítlatol'tzin. Anh ir:t om@
quetz, qt1ihual'ton ir1i qt1eci1tla11 i,c ili)i,ticatca i11í tlaqnen · 

• 
i11i tilma Ina11 Diegc> í1,itech 01nb11exiti jno11can omo-
111acl1iotltzino i11ilhuicac Qihuapilli : Auh ·1\Írrtan ic qt1i.:. 

n10 huiq11ilii 01npa q,1irr10 tlalilito ini . net~ocl1,ihi1ayao: 
a,1h oc 011can oc;eroilht1iti 111 luan · Diego inicl-liatitzineo · 

' 

Obispo oc <tui1uotzic~111ui, aul1 iui moztlayoc quih'ui ~:a.-
que i11ic ticte\ttitiz ir1car1in :itlanequiliztzi11 ilhuicac Qi ... 

' ' 

l1uapill·i quimo qriechililizque ini 9;'eocaltziL1': nima..a ie 

tetlalhuiloc ini'c n1ocl1ihuaz rnoquetzaz ·(l).'' , 

'VERSION LATINA, 
" 

''lltico Antistiti qttae víde,rant nuntiave-r·u:nt; atq,10 
ipst1Ln adit·e velle indurn illun1 qui :saepe antea' ven-e-

. . ' 

ra.t, quique lo11gu1n tempus ut ip,su1n alloqtteretur s,pe·c-
. . . ' 

tabat. Uurn haec audivit At1tis·tes, eo~-itavit sibi1net·ip-
s'i ind,.in1 afferre sign·t1m, qt10 vé'ri:tas v1erb0rum ej··us 
d ig11<>see1·etur, et q t1a·e it·l e ageha t adi:f1¡pleren tl!lr. O" us~it' 
e1·go indum ir,gredí cotam se. U't ing·re1sst1s ,e·t l"eannes· 1 , 

póstravit se corarn Episcopo, ut·i an tea .consu.e·verat at-
, ' 

qt1e illi na1·ra-vit q11aecl1mql'le .vide1·at et admira·tus fue..: . ' 

rat, e·t ad quid ad if)Sll,tn n1iss11s érat~ di'J;:.:itque ,illi:. Do.:. 
111ir1e mil1i, quae ¡)1·aecep·isti ad.í1np.!evi: dictur'lis r ad'ivi 
Dorr1inam mea.in, Coeli Regi11am, Satlctaru, M.a1·i1am De·i 
Genit1·icerr1, te .... sí·g11u1n petere ad mi"hi crede11d,11-1,n, a·t..: 
qu·e' u·t ternp1um ibi st.r·uas ubí. ipsa Virgo ·,. clesiderat~ 
a.ixi ergo illi 1ne sigr1u.1n al.iquod ejus vol·t1111t.atis ad be 
effere prom•isisse . . Audivit ergo ,q·trae .ttl. expeteres: be
r,•igne tulit te signum pe.tere ad i111p'le.r1'd11·1n volunta·ten1 
ejus; atque 'hodie valde n1ane me 1··u1·st1s 8.'d te venira 
praecepit. ·Postu'lavit signu1n aliquod ut ere-dar, u·t d·i
xit 111ihi se daturaru, ·quod illic·o adímpl·ev·tt, et rnieit ~1e 

' ' 

· · (1) Relación q.e Lazo de la Veg·a1 °pág•. 6 vue·lt·a. , 1 
· 
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supra collem in eum locun1 ubi antea. videram illam, 
ut il1de rosas colligeretn, et collectas ad ipsam it>fra de
ferrem: atq ,1e s11is matlibus rosas accepit, ac ru1·s,1s po
suit in pallioló ·meo, ut illas ad te defer1·ern, et tibi da-
1·em: Certo noveram sttpra illum collem n1inime rosas 

oriri posse,•quonia1n nihil aliud ibi abundat nisi saxa, 
et tribuli, et spinae, et opu11tia, et prosopis: veru111 11u
llateJ1us dubitavi; atque ut perveni s11pra .colle1n, inve
ni tlorid~m terram, i-u qttá rosae plurimae erupera11 t 

• 

pulcl1erri1nae; rore erant perfusae, et solii>l ttmi 110 splen-
der1tes, q11as illico collegi. Jussitque 1nil1i Regina ad te 
eas afferre, quod q0riderr1 .adi1npleo, ut videas quod pe
ti:visti signum ad im11le,ndum ejus volutntatem, atq,10 
lit rr1a11ifesta sit verit,as v·erbort1m meorum, et nt111tia
tio\1is 1neae. Ecce; accipere dignare. Et stati1n expli
cuit albt11n palliolum in quo rosae .co11tir1ebatur. Curtl 
rosae sparsae cecideruut, statim ibi depicta visa est 

• 

p,11lcherrin1a imago Sanctae Mariae semper Virginia, et 
Dei Ger1itricis, qualis ad haec usque tempora religiosi
ssime E1ervatur iri templo 'fepeyacac in ejus ho11ore1n 
dicato, qt1aeque dicitu¡· Guadalupe. Ut vero vidit illam 

Domilll\8 Episcop~s, et omnes ibi ai:;tantes, genua fle
xe1·unt~ mirati sunt valde, aspicientes deti1\ebar1tu1·, 

t1·istati s,1nt, dol ueruo t, q uooiar11 h·aec :fieri non cogita
vera11t. DoJni.nus autern Episcopt1s, illacryma11s el trit!
tis, oravit, et venia.ro p-etiit, eo quod Virginis volu11ta
te111 et verba 11011 actimpleverat: surr'3xit dei11de, atque 
ex Joan11is collo palliolu1n solvit., in quo depicta visa 
fuit Coeli R.egina, tulitq,10 illtld, et pot1uit i11 sui ipsit1s 
Oratorio. Et die illa J oa1111es Didacus permansit in E
,pist'opi domo. Postera die dixit illi: vade ut ostendas 
]octltn 11bi Coeli Regioa te1nplum su,1m in ho11ore1n 
strui vult. \lt statiru de eo acdificaudo agatlt.t·. Cu1n 

• • 

• 
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J oan11es Didac,1s praedictum locum demostravit •.•. ( 1).'
1 

V ERSION CASTELLANA. 

''Lt1ego co11 esto le fueron á decir á el Sr. Obispo ha
vier1dole oydo (Juan Diego), luego vino en conocí miento 
que desde luego era la señal para pers uadirse á que es 
cierto lo q ne havia dicho el Natural. Habiendo entrado. 
en su presencia se postró (segun sie1npre lo havil;I, hecho} 
y otra vez le contó por extenso todo lo que havia visto; 
y atendido con admiracion le dixo: Sefior ya hize lo que 
me mandaste: ya le ft1i á decir á mi Diosa, la Reyna de 
el Cielo la querida Sta. lfari'a Madre de Dios, como le 
pedia vuestra Señoría alguna señal para que creye_ra. 
q11e queria· q,1e le hiziera vuestra Sefioría el ya men
cionado ternplo. Assimismo le dixe como di mi palabra 
que havia de traer á vuestra Sefioría alguna señal para 
que i,e crea lo que á mi cargo dexó, y oyó con gusto tu 
parecer y lo tuvo á bien, y ahora muí de manana me 
avisó qt1e otra vez viuiera á veér á vuestra Se_ñoria, Y 
le pedí la señal segun me havia dicho que me havia de 
dar: y luego me embió en la cumbre de el cerro, eu 
donde siernpre la veía yo á que fuesse á cortar las fl.o ... 
res que allá viera; y ha viéndolas cortado se las traxe á 
el pié de el cerro, en donde la había dejado: y las cogió· 
en sus pu1·ísiruas n1anos y otra vez• er1 mi manta las he_. 
chó para que á_ vuestra Señoría las traxera; aunque sa
bia yo mui bien que no era luga1· de flores la cumbre 
de el cerro por que era lugar espino de nopales, de cue
vas y de t;0ezquítes! 110 por eso me confundí "ó dudé',. 
quan,do llegué en la cima de el cerro vi que ya erajar
din de flores, en dor1de estaban juntas todas quantaa 

fragantes flores se hallan en Caftilla, las corté y la~ 
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tra~e h la Reyna de el Cielo, y me dixo: que á v11estra. 
Señoría propio se las ha via de dar y ahora ya lo l1ago 
para que vea la señal que pide, para qt1e se l1aga lavo~ 
luntad de ]a Reyna de el Cielo y para que se vea que 
es verda"Cl mi palabra, recivelas: y luego á el pur1to ex
tendió su manta blar¡ca e-11 dor1de traia las :flórei;;, y lla
viendose desparramado todas las 1·osas de Caftilla lt1e
go allí se apareció de repente la Purí.sir_na Imáger1 de 
}a escl•areeida Vírg.e11 Ma'ría Jtiadre de Dios segun Y co
mo la q,ne ahora se gt1arda en su santa cassa, en s11 teLn
plo que se nombra GUADALUPE.'' 

''Y havieBdola visto el Sr. Obj~po y todos los qt10 

allí estaban luego á el pur1to se hincaron y la vie1·on 
co·n atlmiracion• se er,tristecieron, se co11doliero11, Y 

' queda1•0,n fuera de sí, y el Sr. Obispo con ternura y llan-
to le pidió perd.on po-r no ha ver hech(> luego á el pu11to 
su vo•ll1ntad. Y parándose le deeiit,ó su 1na1l ta <le el cue
llo á J t1an Diego: en 18' qu~ se estarnpó la Reyna de el · 
n· l ,, 
'-110 -O. · 

''Y luego con e~to la llebó á su 01·at.orio: y J u_n11 Die
g.o se quedó por todo el día e11 e.asa de✓ el Obispo })~r 
have1·lo detenido, y el dia sigt1ie11te le dixo: rnostJ·aras 
en donde quier.e ]a Rey,1a de el Cielo que fabr-iquen su 

templo: y habiéndolo mostrado .... (1) .'' 

• XIX. 

- UIÉN escribió esta .Relaciót1? 
_ El insigne l).A11touio Valerian(), natl1ral de Az

capotzalco, hijo de caciques 11obles y pa1·ier1tes de Moc-
·---

(1) ''Ve1·dn.de1·a Hísto1·ia de la A1)a1·ició11 de 
1:~1, cle •Gua<.lalupe1'' pág·. 18 
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t~zoma. 8-egún el s·r. Icazba1 1eeta ftié uno de l·os prime-.· 
ros colegiales del Colegio de Sa11tíago Tla.ltelolco (l}, 
fu11dado eu 1535 y di1·igido poi· los· PP. d.e la Orden Se
ráfica (2). E .n 5~ e1·a ya lector (3). '•Tiene, de~ía (Jer;; 
vantes.Salazar, al 1ne11cionar este c'olegio en 1554:, un 
maestro de s11 i}ropia nación, lla:n:10.do .A.Jl 'tonio Vale-
1·i.ano, en ooda it1ferior á 1xuestros gratEático-s·, nt1ty ins- · 
truido en la fé cristiana, y afieionaµí.si1no á la elocuen
cia.'' Debió, J)O·r lo rnis1no, estar bíén i1npuesto Vale"'- · 
rían<> de t-0do cuanto pasó con motivo del serrnón del P ; • 
P:r. Fr~11cisco de Bt1sta111ante, á quien e.staba entóces 
s1:1j,eto Tlaltelolc.o. · · 

Ii"l1é dicho Vaferiano el prin1ero de los co11sultores in
dio& de la '"Historia de las c·osas de Nt1eva España,'' por · 
el P. Fr. Beroa.1·dir10 de S.al1agún. ''El pri1.oe,r cedaz,o, 1 

habla este autor, por do11de 1nls obras se pasa1·011 f".11e-: 
· 1011 los de. T(J¡1eopulco, el segun·do 10% de Tlaltelolco~ el 
te1·cero los de ll1éxico, y en todo,s estos escrutínos hub.o, 
gra1náticos colegiales. EL GE.N'ERAr~ Y M.ts St:'BIO FUE .AN
TONIO VALERI.A.NO VECINO DE Á'z'l'CAPUZALCO: otro poco 
1nenos que este fué Alo,zso Vegerano, v;ecirao d.e Cua•it't'ft'.l. 
tlan: otro fué Murti11, Jac,Jbita, de q ae arriba híce m,ea-, 

cion: otro Pedro de S. Bue1tave11,tilra, vecir10 de Oua;itk-' 
' titla11,, todos espartos en tres leilguas, Ira.tina, española , 

é indianri (5 ).'' · 

Hace grandes elogios del célebre Valeriano el Padre 
• 

Me11dieta en su ''H.istori,a Eelesiástiea l11clírtna,'' al t•ra-

(1) ''México en 1554,'' nota 74 al tercer Diitl'ogo, pág .. 242. 
(2) Sahaa-ún.-Estudio por ,Alfredo Cha vero, secretail'iJ.O pe1•w 

pétuo de la° Sociedad de Geog1·aría y Estadistica-:-lrfé:x:ico 
1877-Pág. 16. 

(a) Ide1t1, pág·. 26. 
(4) Diálog·o cit., p{1g·. 151. 
(5) P1·ólog·o de la o b1·a. 
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